ПОПРАВКА НА ПРИЛОЖЕНИЯ А И В НА ЕВРОПЕЙСКАТА СПОГОДБА ЗА МЕЖДУНАРОДЕН ПРЕВОЗ НА ОПАСНИ ТОВАРИ ПО ШОСЕ (ADR)

(Обн. - ДВ, бр. 73 от 18.08.1995 г. ратифицирана от 37-о Народно събрание на Република България със закон на 16.03.1995 г. - ДВ, бр. 28 от 28.03.1995 г., в сила от 12.06.1995 г.)
Издадена от министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията

1. В 1.2.1, определение за „товарач“, подточка (b)
Добавя се MEGC преди голям контейнер 

2. 1.2.1, определение за „разтоварващ“, подточка (c)
Нe е приложимо на английски език.

3. 1.6.1.19
Новата преходна разпоредба се заменя както следва:
1.6.1.19

Разпоредбите на 2.2.9.1.10.3 и 2.2.9.1.10.4, касаещи класификацията на вещества, представляващи опасност за околната среда, приложими до 31 декември 2010 г., могат да бъдат прилагани до 31 декември 2013 г.
4. 1.6.3.25

Изтрийте поправката.

5. 1.6.4.15

Изтрийте поправката.

6. В 1.6.5.12

Вместо 1 юли 2011 г. да се чете 1 април 2012 г..

7. В 1.8.6.7, заменете в текста
Добавя се дейност  след прекратяване на

8. В 1.8.6.8

Вместо 6.2.2.9 да се чете 6.2.2.10
9. 1.8.8.4.3 (а)

Нe е приложимо на английски език.

10.  В 1.9.5.2.2, Тунел от категория D, текст за Kлас 6.1
Вместо ТF1 и TFC да се чете TF1, TFC и TFW.

11.  2.2.9.1.10.5.2

Изтрийте поправката.

12. В 2.2.9.1.11

Вместо преномерирайте бележка под линия 13 като 19 да се чете преномерирайте бележка под линия13 като 17.
13. В 3.2.1, таблица А, девети ред (поправка „добавете „ТР37“ в колона (11)“)

Изтрийте 1834,

14. В 3.2.1 , таблица А, поправка към UN 1266

Заменя се в съществуващият текст
UN 1266 (всички опаковъчни групи) 
Добавете „163“ в колона (6) (седем пъти)

15. В 3.2.1, таблица А , поправка към UN 1748 , в края 

Добавя се и, за опаковъчна група III, добавя се „B13“ в колона (9а)

16. В 3.2.1, таблица А, поправка към UN 1838, колона (13), руски текст
Вместо TU14 TU15 TU38 TE21 TE22 да се чете TU14 TU15 TE19 TE21

17. В 3.2.1, таблица А, поправка към UN 2880
Заменя се в съществуващият текст
UN 2880  
Поправките към колона (2) и азбучния индекс не са приложими към английския текст. За опаковъчна група III се добавя „B13“ в колона (9а).
18. В 3.2.1, таблица А, поправки към колона (7а),  в поправката „Заместете буквено-цифрения код LQ със „100 ml”
Вместо 1963 да се чете 1693
19. В 3.2.1, таблица А, поправка към колона (7а), първи абзац след „Заместете буквено-цифрения код LQ със „100 ml” за: 
Изтрийте № 2668 и
20. В 3.2.1, таблица А, ново вписване , UN №. 3485, 3486 и 3487 (опаковъчни групи II и III), колона (20)
Внесете 58
21. В 3.2.1, таблица А , ново вписване, UN 3487, опаковъчна група III, колона (9а)

Вместо B4 да се чете B4, B13
22. В 3.2.1, таблица A, ново вписване, UN 3488, колона (13)
Вместо ТЕ1 да се чете ТЕ19
23. В 3.4.1 (c)
Изтрийте 313,
24.  4.1.4.1, P200, специална опаковъчна инструкция „q” от ред (10)

Нe е приложимо на английски език.

25. 4.1.4.1, P200, специална опаковъчна инструкция„v” от ред  (10)

Нe е приложимо на английски език.

26. В 4.1.4.1, P200, нов ред (12), бележка под линия „а“ в края

Вместо считано от 19.11.1984 г. да се чете от 19.11.1984 г.
27. В 4.1.4.1, P200, нов ред (12), бележка към 3.1, руски текст
Вместо 1.6 да се чете 1.5

28. В 4.1.4.1, P200, след новия ред (12)
Изтрийте следващата поправка.

29. В 4.1.4.1, P601 (1) и P602 (1)
Изтрийте нетно
30. В 4.1.4.1, P904 (1)
Второто изречение трябва да гласи:

Трябва да се използват външни опаковки, изработени от подходящи материали, със здравина и дизайн съответстващи на капацитета на опаковката и нейното приложение.

31. В 4.2.5.3, ТР37

Вместо условие да се чете инструкция
32. В 5.2.1.8.1, първи абзац

Вместо нетно количество да се чете количество
33. Преди поправките към 5.4.2

Внесете:

5.4.1.4.2 
Преномерирайте бележка под линия 2  на 3.

5.4.2 

Преномерирайте бележка под линия 3 и 4 съответно на 4 и 5.
34. В 5.4.2, два пъти
Вмъкнете (преномерирано 5) след бележка под линия 4
35. В 5.4.3.4, поправки към втората страница от писмените инструкции, седми ред от таблицата
Втората поправка трябва да гласи:
В колона (2), в четвъртото изречение, добавете „или самозапалване“ след „изпарения“.

36. В 5.4.3.4, поправките към четвъртата страница от писмените инструкции, заглавие на таблицата
Изтрийте или предупредителни знаци
37. В 5.4.3.4, поправки към четвъртата страница от писмените инструкции, заглавие на първата колона от таблицата

Изтрийте или предупредителни знаци
38.  5.5.2.3.5

Нe е приложимо на английски език.

39. 6.2.1.6.1, бележка 2
Нe е приложимо на английски език.

40. В 6.2.2.9.4, в началото

Внесете проверка след периодична
41. В 6.2.3.6.1

Заместете съществуващият текст с:

6.2.3.6.1
Заместете „1.8.6.4“ с „1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 и 1.8.6.8“ (три пъти)

42. В таблицата, трите първи реда след „за дизайн и конструкция“, колона (2)
Вместо считано от 19.11.1984 г. да се чете от 19.11.1984 г. 
43. 6.2.5, заглавие

Нe е приложимо на английски език.

44. В 6.7.3.16.1 (d) (v)
Преномерирайте бележка под линия 3 като бележка под линия 5.

45. В 6.8.2.1.18

Вместо 6.8.2.1.18 да се чете 6.8.2.1.18 до 6.8.2.1.21.

46.  6.8.2.2.3, нов последен ред

Нe е приложимо на английски език.

47. В Глава 8.2
Изтрийте всички поправки към тази Глава.

48. В 9.2.1.1, последна поправка

Внесете и „9.2.5 ОГРАНИЧИТЕЛ НА СКОРОСТТА“ след „9.2.4 ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАРИ“
